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t)  om Antallet as de l Personer, som efter 
denne Conti act skulle befordres, deres fulde 
Navn,- Alder, lyidtilvaxreiide Opholdssted 
og Livsstilling, 

2) om den Vei, Transportmidlerne, og, saa- 
vidt muligt Afgangstiderne, for Udvan- 
drernes Befordring til den Havn, hvorfra 
Reisen til fremmed Verdensdeel skal finde 
Sted, om paa Dæk eller under Dæk, og 
om den TNaadeF hvorpaa der skal sorges 
for Udvandreres Ophold og Underhold 
paa selve Reisen, Mellemstatioiierne og 
Afgangsstedeh 

3) om det Rhederi eller Selskab, som paa- 
tager sig Overforelsen sra Europa, og, 
saavidt muligt, Navnet paa det Skib, 
hvorpaa den skal skee, men i alt Fald Op- 
lysning om, hvorvidt det er Seil- eller 
Dampskib, samt om den Deel af Skibet, 
hvor Udvandreren skal anbringes, « 

4) om, og i belastende Fald i hvilket Om- 
sang den, der paatager sig Befordringem 
tillige paatager sig paa Reisen at levere 
Udvandreren Kosten, der i saa Fald altid 
skal betinges leveret i tilberedt Stand, 

S) om hvorvidt der for Befordring af Ud- 
vandrerens Effecter skal erlcegges særskilt 
Betaling, samt 

S) om hvorledes Udvandrerens Viderebefors 
dring, i Tilfælde af at vedkommende Skib 
ved lllykkestilfælde hindres i at fortsætte 
Reisen, er sikkret. sp 

Befordres Udvandreren herfra -directe til 
Storbritannien for derfra at befordres videre, 
og Landsæiningen i Storbritannien ikke skeer i 
samme Havn, hvorfra den endelige Jndskibning 
skal finde Sted, skal Contracten indeholde For- 
pligtelse for den, der befordrer Udvandreren, 
til inden 12 Timer efterat Udvandrerens Told- 
undersøgelse paa Landsætningsstedet er sluttet eller 
ialtfald med det første sædvanlige Jernbanetog, 
som afgaaer derfra efter Toldundersogelsens 
Slutning, at besordre Udvandreren videre til 
Jndfkibningshavnem 

Besteminelse om, at den betingede Fragt i 
det Hele eller for en Deel skal aftienes ved Ar- 

beide efter Ankomsten til den fremmede Verdens- 
deel, gjør Contracten ugyldig, og enhver paa 
anden Maade med Udvandreren derom indgaaet 
Overeenskoinst er ikke sorbindende for denne og 
paadrager Agenten den høieste i S 8 fastsatte 
Bøde. 

Contracten, som skal være affattet i det 
danske Sprog, og forsynet med engelsk Over- 
sættelse, afleveres, tilligemed en Gjenpart, til 
vedkommende Politimester. Efter at have for- 
visser sig om, at Contracten fyldestgjor de i  
denne Paragraph indeholdte Bestemmelser, til- 
bageleverer Politimesteren Originalen, forsynet 
med sin Paategning, til lldvandreien 

Bestemmelserne i denne Paragraph kunne 
forandres og yderligere Regler om Indholdet; 
af de mellem Udvandrere og Agenter afsluttede 
Contracter fastsættes ved Kongelig Anordning. 

vedtoges  eenstemmig med 36 Stemmer. 

Lovudkastets Fy§ 7, 8 og 9 betragtedes som 
vedtagne uden Asstenming. 

Lovudkaste ts  Ove rgang  t i l  3die 
B e h a n d l i n g  sattes derpaa under Afstensp 
ning og 

ved toges  eenstemmig med 86 Stemmer. 

Mndringsforslag til Sagens 3die Behand- 
ling indkaldtes til sorstkomtneiide Tirsdag Mid- 
dag Kl. 12. 

Man gik derpaa til det sidste Punkt paa 
Dagsordenen, som var: 

Va lg  af 5 M e d l e m m e r  t i l  et Ud- 
valg a n g a a e n d e  »Fors lag  ti l  Lov, 
hvorved J n d e n r i g s t i i i n i s t e r i e t  be- 
myndiges t i l  a t  meddele en ny Ere-  
d i t f o r e n i n g  for  K jobs t adg runde i e r e  
i N o r r e j y l l a n d  de i Lov af 20de 
J u n i  1850  §§ 2 og 3 a n f ø r t e  Be-  
gnnst igelser«.  

Der afgaves 34 Stemmesedler, som alle 
vare gyldige. Valgte bleve: J e s s e n  med 34, 
Brasch med 34, Q v i s t g a a r d  med 34, 
Dav id  med 33 og Lehmann med 31 
Stemmer. De øvrige Stemmer vare fpredte. 
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